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The Chinese Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive
comparison of literal versions. Starting with Chinese, two English versions are progressively Compared in
order to gain deeper insights into the text. The mind works differently when understanding one text, when
comparing two texts and when looking at more than two. As a result, an over-all meaning is obtained,
which | call a “composite” understanding. When you have reached this level of understanding, you will want
to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to
apply its meaning to your life. | hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in
understanding what God would like you to know.

Chinese Union Traditional
The World English Bible

Young's Literal Translation

Ruth

1 ETARBNER, BHPEBER. ERAAANEETE-—BAFTEETF
MMERFEERBEFE
It happened in the days when the judges judged, that there was a famine in the land.
A certain man of Bethlehem-judah went to sojourn in the country of Moab, he, and
his wife, and his two sons.
And it cometh to pass, in the days of the judging of the judges, that there is a
famine in the land, and there goeth a man from Beth-Lehem-Judah to sojourn in the
fields of Moab, he, and his wife, and his two sons.
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Literal Spiritual Practical Meaning

EAEMUAMKXES, wHEFUERKR, MERTF. —BEUER

- EEUWEE, BREBEABIAENRNEZMA, AT ER6HRE

The name of the man was Elimelech, and the name of his wife Naomi, and the name
of his two sons Mahlon and Chilion, Ephrathites of Bethlehem-judah. They came into
the country of Moab, and continued there.

And the name of the man [is] Elimelech, and the name of his wife Naomi, and the
name of his two sons Mahlon and Chilion, Ephrathites from Beth-Lehem-Judah; and
they come into the fields of Moab, and are there.

BEREBRKOIXUAFMKBET ., W THERAMNMEHER F.
Elimelech, Naomi's husbhand, died; and she was left, and her two sons.
And Elimelech husband of Naomi dieth, and she is left, she and her two sons;

EMBERFETERZFRAE, —~EEUBREER, —EEWURKE. &
MEETTHNE T F.

They took them wives of the women of Moab; the name of the one was Orpah, and
the name of the other Ruth: and they lived there about ten years.

and they take to them wives, Moabitesses: the name of the one [is] Orpah, and the
name of the second Ruth; and they dwell there about ten years.

ERANEE-_AHBRET., TEBRRELR, BRER F,
Mahlon and Chilion died both of them; and the woman was left of her two children
and of her husband.

And they die also, both of them -- Mahlon and Chilion -- and the woman is left of her
two children and of her husband.
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R EMELGESEREALERD, DA EERH, BREBMNE
fEEBECHEN. BEREEMLM,

Then she arose with her daughters-in-law, that she might return from the country of
Moab: for she had heard in the country of Moab how that Yahweh had visited his
people in giving them bread.

And she riseth, she and her daughters-in-law, and turneth back from the fields of
Moab, for she hath heard in the fields of Moab that God hath looked after His
people, -- to give to them bread.

REACIMEIZIGRETHEFAMAENES., EEHE X H# X,

She went forth out of the place where she was, and her two daughters-in-law with
her; and they went on the way to return to the land of Judah.

And she goeth out from the place where she hath been, and her two daughters-in-
law with her, and they go in the way to turn back unto the land of Judah.

EBRKREMBEIER. FMAIABDRREZE., EBANERSHRM. &
RPERFEREN ARERE — &K .

Naomi said to her two daughters-in-law, Go, return each of you to her mother's
house: Yahweh deal kindly with you, as you have dealt with the dead, and with me.
And Naomi saith to her two daughters-in-law, ‘Go, turn back, each to the house of

her mother; Jehovah doth with you kindness as ye have done with the dead, and
with me;

RENMEERMABEEFTRARTEFZT REEBAXELMRE . M
BB R,

Yahweh grant you that you may find rest, each of you in the house of her husband.
Then she kissed them, and they lifted up their voice, and wept.

Jehovah doth grant to you, and find ye rest each in the house of her husband; and
she kisseth them, and they lift up their voice and weep.
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Literal Spiritual Practical Meaning

R, TR, BHALER-—BEAFREIBRE.
They said to her, No, but we will return with you to your people.
And they say to her, ‘Surely with thee we go back to thy people.’

ERAR. BLEAMAWB., B8, AAERRER. RERRE FHFAR
e X KE .

Naomi said, Turn again, my daughters: why will you go with me? have | yet sons in
my womb, that they may be your husbands?

And Naomi saith, "Turn back, my daughters; why do ye go with me? are there yet to
me sons in my bowels that they have been to you for husbands?

BZRZFW,. X8, RFRLEE., THEBEXX, IR, REF/E
. SERBEXRAUNEF .

Turn again, my daughters, go your way; for | am too old to have a husband. If |
should say, | have hope, if | should even have a husband tonight, and should also
bear sons;

Turn back, my daughters, go, for | am too aged to be to a husband; though I had
said, There is for me hope, also, | have been to-night to a husband, and also | have
borne sons:

FTHSESREFEHAMARAB., FAERFFEMAIEINIAR . LR M
W, FTEER. BARMANGBGR., ERRE. RABNMVNEFAFRER.

would you therefore wait until they were grown? would you therefore stay from
having husbands? nay, my daughters, for it grieves me much for your sakes, for the
hand of Yahweh is gone forth against me.

for them do ye wait till that they grow up? for them do ye shut yourselves up, not
to be to a husband? nay, my daughters, for more bitter to me than to you, for the
hand of Jehovah hath gone out against me.’



14

15

16

17

Ruth Chapter 1 Chinese WEB YLT Page 5 of 24
Literal Spiritual Practical Meaning

MEREXKAEBEMR, RECHEHEZEZEFEMmMIN., ARERSRITIBEER
They lifted up their voice, and wept again: and Orpah kissed her mother-in-law, but
Ruth joined with her.

And they lift up their voice, and weep again, and Orpah kisseth her mother-in-law,
and Ruth hath cleaved to her.

EBARE. B, FEFEEOMAE. N ENSEBREEXZT .
LREFAREFEEXRE,

She said, Behold, your sister-in-law is gone back to her people, and to her god:
return you after your sister-in-law.

And she saith, ‘Lo, thy sister-in-law hath turned back unto her people, and unto her
god, turn thou back after thy sister-in-law.’

BER, TEERLDEZTFTRER, REBEE, RELEBREE . RE

MEEE., BEUEXREETE  FABEREENE. RN #B|HREEN

Ruth said, "Don't entreat me to leave you, and to return from following after you, for
where you go, | will go; and where you lodge, 1 will lodge; your people shall be my
people, and your God my God;

And Ruth saith, ‘Urge me not to leave thee -- to turn back from after thee; for

whither thou goest |1 go, and where thou lodgest | lodge; thy people [is] my people,
and thy God my God.

MEBEE, REEBRERX, CHFERE  KRFEXELFREMER., T

R, EBANEEEwREREHER,

where you die, will |1 die, and there will | be buried: Yahweh do so to me, and more
also, if anything but death part you and me."

Where thou diest | die, and there | am buried; thus doth Jehovah to me, and thus
doth He add -- for death itself doth part between me and thee.’
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Literal Spiritual Practical Meaning

ERAXERBEEEREACE. RAB®M4T,
When she saw that she was steadfastly minded to go with her, she left off speaking
to her.

And she seeth that she is strengthening herself to go with her, and she ceaseth to
speak unto her;

RREZDABRT., RFAMNE. M THAIMNE., EHHO ARBET.

mazMR., EREBRKE,

So they two went until they came to Bethlehem. It happened, when they were come
to Bethlehem, that all the city was moved about them, and [the women] said, Is this
Naomi?

and they go both of them till their coming in to Beth-Lehem; and it cometh to pass
at their coming in to Beth-Lehem, that all the city is moved at them, and they say,
“Is this Naomi?’

ERREMALMRE,. TEURERKR, (EARKBRRHHNER) EURSE

B, (BHREREENER) BA2RERXEEZT KEH,

She said to them, "Don’t call me Naomi, call me Mara; for the Almighty has dealt
very bitterly with me.

And she saith unto them, "'Call me not Naomi; call me Mara, for the Almighty hath
dealt very bitterly to me,

BRmmmbEE, FNEFRZZNER, BNEERRER, 2EEFE

BEEE. BRER. "M AATEURERKE,

1 went out full, and Yahweh has brought me home again empty; why do you call me
Naomi, seeing Yahweh has testified against me, and the Almighty has afflicted

me?"

I went out full, and empty hath Jehovah brought me back, why do ye call me Naomi,
and Jehovah hath testified against me, and the Almighty hath done evil to me?’
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Literal Spiritual Practical Meaning

ERAXRNMEAGERZFRS, REF O RIAMNE, ER2HFIH

REB IR,

So Naomi returned, and Ruth the Moabitess, her daughter-in-law, with her, who
returned out of the country of Moab: and they came to Bethlehem in the beginning of
barley harvest.

And Naomi turneth back, and Ruth the Moabitess her daughter-in-law with her, who
hath turned back from the fields of Moab, and they have come in to Beth-Lehem at
the commencement of barley-harvest.

ERRNLRAANRYHVBERES., F—BAEURMHME., BEXHY X,
Naomi had a kinsman of her husband's, a mighty man of wealth, of the family of
Elimelech, and his name was Boaz.

And Naomi hath an acquaintance of her husband's, a man mighty in wealth, of the
family of Elimelech, and his name [is] Boaz.

ERZTIFrEBEERKRE. FREABHBEXE. ERENE, REHB S
BEMERE, EHKR. 2., RRE X,

Ruth the Moabitess said to Naomi, Let me now go to the field, and glean among the
ears of grain after him in whose sight | shall find favor. She said to her, Go, my
daughter.

And Ruth the Moabitess saith unto Naomi, 'Let me go, | pray thee, into the field,
and | gather among the ears of corn after him in whose eyes | find grace; and she
saith to her, ' Go, my daughter.’
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Literal Spiritual Practical Meaning

BEBMET. RIHB., TRINVASELEMERE, LB TUR

KE AR ARPME R %EHE,

She went, and came and gleaned in the field after the reapers: and she happened to
come to the portion of the field belonging to Boaz, who was of the family of
Elimelech.

And she goeth and cometh and gathereth in a field after the reapers, and her
chance happeneth -- the portion of the field is Boaz's who [is] of the family of
Elimelech.

A ERMBAMNER, HRIAHDAR., ERNERRMABE  #£MHAD

ER. EBMEHEER,

Behold, Boaz came from Bethlehem, and said to the reapers, Yahweh be with you.
They answered him, Yahweh bless you.

And lo, Boaz hath come from Beth-Lehem, and saith to the reapers, 'Jehovah [is]
with you; and they say to him, ‘Jehovah doth bless thee.’

RAEBEAEERINEAR. BRERNVD X F,

Then said Boaz to his servant who was set over the reapers, Whose young lady is
this?

And Boaz saith to his young man who is set over the reapers, "Whose [is] this
young person?’

EERINBEALDER. BEHREHFLZY, BREEBRKREF BB RN,
The servant who was set over the reapers answered, It is the Moabite lady who
came back with Naomi out of the country of Moab:

And the young man who is set over the reapers answereth and saith, 'A young
woman -- Moabitess -- she [is], who came back with Naomi from the fields of Moab,
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Literal Spiritual Practical Meaning

bR, FRBERFREINAN, T BEAMNTHNER, X FERER
mSs, RTEEFEL-—82R,. FHEE.

She said, Please let me glean and gather after the reapers among the sheaves. So
she came, and has continued even from the morning until now, except that she
stayed a little in the house.

and she saith, Let me glean, | pray thee -- and | have gathered among the sheaves
after the reapers; and she cometh and remaineth since the morning and till now;
she sat in the house a little.

REAEHHESER, X2, BER., FEFIABERRZER, ©F
EHHAEER, ERERELZLME —E.

Then said Boaz to Ruth, Don't you hear, my daughter? Don't go to glean in another
field, neither pass from hence, but abide here fast by my maidens.

And Boaz saith unto Ruth, 'Hast thou not heard, my daughter? go not to glean in
another field, and also, pass not over from this, and thus thou dost cleave to my
young women:

ENRERAERRAKE. FRRIFAME, REEBVHRRERAFTTERER
R, REBT. RUNEFMAMBESERANTEB K,

Let your eyes be on the field that they reap, and go after them: haven't | charged the
young men that they shall not touch you? and when you are thirsty, go to the
vessels, and drink of that which the young men have drawn.

thine eyes [are] on the field which they reap, and thou hast gone after them; have
not | charged the young men not to touch thee? when thou art athirst then thou
hast gone unto the vessels, and hast drunk from that which the young men draw.’
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Literal Spiritual Practical Meaning

BERBARERLME, R, BERAFBA. EEKENE.
B T .

Then she fell on her face, and bowed herself to the ground, and said to him, Why
have I found favor in your sight, that you should take knowledge of me, seeing | am
a foreigner?

B

(mi

And she falleth on her face, and boweth herself to the earth, and saith unto him,
"Wherefore have | found grace in thine eyes, to discern me, and | a stranger?’

KRG @ER, BRI XRER, LRBEEMTH. TRBERRXES
MAH, EFARBOIRD, ELZETANEHEFET .

Boaz answered her, It has fully been showed me, all that you have done to your
mother-in-law since the death of your husband; and how you have left your father
and your mother, and the land of your birth, and have come to a people that you
didn't know before.

And Boaz answereth and saith to her, ‘It hath thoroughly been declared to me all
that thou hast done with thy mother-in-law, after the death of thy husband, and thou
dost leave thy father, and thy mother, and the land of thy birth, and dost come in
unto a people which thou hast not known heretofore.

EHBMNERMRMITNEBR, FEARERNELLES #HWHEEBET.
BERmBHENESL.

Yahweh recompense your work, and a full reward be given you of Yahweh, the God
of Israel, under whose wings you are come to take refuge.

Jehovah doth recompense thy work, and thy reward is complete from Jehovah, God
of Israel, under whose wings thou hast come to take refuge.’
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BBR. BRETWM,. BRERBRAIRE., BREATFTRBRH —BEL, RIE
AEENRZEEN O,

Then she said, Let me find favor in your sight, my lord, because you have comforted
me, and because you have spoken kindly to your handmaid, though I am not as one
of your handmaidens.

And she saith, 'Let me find grace in thine eyes, my lord, because thou hast
comforted me, and because thou hast spoken unto the heart of thy maid-servant,
and | -- 1 am not as one of thy maid-servants.’

B TERANBEER, KMEBTHKRER., R EEREH . K6 8 £ 5 E
s BB ERIMAZELT, MIEMRTHEFERM, BT
At meal-time Boaz said to her, Come here, and eat of the bread, and dip your morsel

in the vinegar. She sat beside the reapers, and they reached her parched grain, and
she ate, and was sufficed, and left of it.

And Boaz saith to her, At meal-time come nigh hither, and thou hast eaten of the
bread, and dipped thy morsel in the vinegar.” And she sitteth at the side of the
reapers, and he reacheth to her roasted corn, and she eateth, and is satisfied, and
leaveth.

EERNEMER, KMEBHWEAR, AR EFIPERNETHLA
LEf, TAZEEMfM,

When she was risen up to glean, Boaz commanded his young men, saying, Let her
glean even among the sheaves, and don't reproach her.

And she riseth to glean, and Boaz chargeth his young men, saying, Even between
the sheaves she doth glean, and ye do not cause her to blush;
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Literal Spiritual Practical Meaning

YERBERMHLER, 2 TEMEBIR., A k6,
Also pull out some for her from the bundles, and leave it, and let her glean, and
don't rebuke her.

and also ye do surely cast to her of the handfuls -- and have left, and she hath
gleaned, and ye do not push against her.’

ER. BEEHEENERE, E3BRLEL, BMERBNTTHE-FE
So she gleaned in the field until even; and she beat out that which she had gleaned,
and it was about an ephah of barley.

And she gleaneth in the field till the evening, and beateth out that which she hath
gleaned, and it is about an ephah of barley;

RN TERE, REEE, XIEMERT, AMENGKT E

She took it up, and went into the city; and her mother-in-law saw what she had
gleaned: and she brought forth and gave to her that which she had left after she was
sufficed.

and she taketh [it] up, and goeth into the city, and her mother-in-law seeth that
which she hath gleaned, and she bringeth out and giveth to her that which she left
from her satiety.

EZBAR. RSEBENRERLNER., ENEFIT R, EHEMMERN

R RBREMNEFREER. RSHE-—HBEURMEBENAREEL,

Her mother-in-law said to her, Where have you gleaned today? and where have you
worked? blessed be he who did take knowledge of you. She showed her mother-in-
law with whom she had worked, and said, The man's name with whom | worked
today is Boaz.

And her mother-in-law saith to her, ‘'Where hast thou gleaned to-day? and where
hast thou wrought? may he who is discerning thee be blessed.” And she declareth
to her mother-in-law with whom she hath wrought, and saith, The name of the man
with whom | have wrought to-day [is] Boaz.’
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Literal Spiritual Practical Meaning

ERAREEER, BERARBNEERE. RAMTEHMNREFEALA
CEBRXRE. BREMEAEKNHDA,. BE—BHEENERB.
Naomi said to her daughter-in-law, Blessed be he of Yahweh, who has not left off his

kindness to the living and to the dead. Naomi said to her, The man is a close
relative to us, one of our near kinsmen.

And Naomi saith to her daughter-in-law, "Blessed [is] he of Jehovah who hath not
forsaken His kindness with the living and with the dead; and Naomi saith to her,
"The man is a relation of ours; he [is] of our redeemers.’

BERZFERSR. tBERR. FEEREERNEALDNER., EF M
WETENHER,

Ruth the Moabitess said, Yes, he said to me, You shall keep fast by my young men,
until they have ended all my harvest.

And Ruth the Moabitess saith, ‘Also he surely said unto me, Near the young people
whom | have thou dost cleave till they have completed the whole of the harvest
which | have.’

ERAXRYEIAERERN., x2W, FREMANFELHE, THABERRK
EHNAHMB., E&AHF,

Naomi said to Ruth her daughter-in-law, It is good, my daughter, that you go out
with his maidens, and that they not meet you in any other field.

And Naomi saith unto Ruth her daughter-in-law, ‘Good, my daughter, that thou
goest out with his young women, and they come not against thee in another field.’

RERGBGERMNENERZ, FE—ERXRRER, EIRET REMN N

F RBREMREERHE,

So she kept fast by the maidens of Boaz, to glean to the end of barley harvest and of
wheat harvest; and she lived with her mother-in-law.

And she cleaveth to the young women of Boaz to glean, till the completion of the
barley-harvest, and of the wheat-harvest, and she dwelleth with her mother-in-law.
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Literal Spiritual Practical Meaning

BENEZZRARXEMR. 22FW. RFTEARKRBZTEIZR. £
Naomi her mother-in-law said to her, My daughter, shall | not seek rest for you, that
it may be well with you?

And Naomi her mother-in-law saith to her, 'My daughter, do not | seek for thee rest,
that it may be well with thee?

MERFMENELEFE-—"E. KAHATREMANBEE  ®SRES

&g KRE,

Now isn't Boaz our kinsman, with whose maidens you were? Behold, he winnows
barley tonight in the threshing floor.

and now, is not Boaz of our acquaintance, with whose young women thou hast
been? lo, he is winnowing the threshing-floor of barley to-night,

MEKRKAKE., BLELRRER., TESHSLE, ATEELBRARLERR, RE

ft BO§ 52 7

Wash yourself therefore, and anoint you, and put your clothing on you, and get you
down to the threshing floor, but don't make yourself known to the man, until he
shall have done eating and drinking.

and thou hast bathed, and anointed thyself, and put thy garments upon thee, and
gone down to the threshing-floor; let not thyself be known to the man till he
complete to eat and to drink;

HMENRR, REEMCENG S, REZREERN LR, MENE

HE, L ERFAMEENE,

It shall be, when he lies down, that you shall mark the place where he shall lie, and
you shall go in, and uncover his feet, and lay you down; and he will tell you what
you shall do.

and it cometh to pass when he lieth down, that thou hast known the place where

lieth down, and hast gone in, and uncovered his feet, and lain down, -- and he doth
declare to thee that which thou dost do.’
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Literal Spiritual Practical Meaning

BER. LIRAMBHHELET,
She said to her, All that you say | will do.
And she saith unto her, "All that thou sayest -- 1 do.’

BERTIS L, BRUEZEMBYMWMEAMmIT.
She went down to the threshing floor, and did according to all that her mother-in-law
bade her.

And she goeth down [to] the threshing-floor, and doth according to all that her
mother-in-law commanded her

BREABBERBET, LEBE. REZEZTLEHEZE  BKRSERHE N ERRK

MM EM®., MElENRE,

When Boaz had eaten and drunk, and his heart was merry, he went to lie down at
the end of the heap of grain: and she came softly, and uncovered his feet, and laid
her down.

And Boaz eateth and drinketh, and his heart is glad; and he goeth in to lie down at
the end of the heap; and she cometh in gently, and uncovereth his feet, and lieth
down.

ATR¥, FAZARERE, BBIXR, TRHEBELFHE/LOAWNT .
It happened at midnight, that the man was afraid, and turned himself; and, behold, a
woman lay at his feet.

And it cometh to pass, at the middle of the night, that the man trembleth, and
turneth himself, and lo, a woman is lying at his feet.
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R, REHE. OER. EREFANELZRE. RFAFRNKRKEES

BE. RARRE—BZENHE

He said, Who are you? She answered, | am Ruth your handmaid: spread therefore
your skirt over your handmaid; for you are a near kinsman.

And he saith, 'Who [art] thou?" and she saith, ‘| [am] Ruth thy handmaid, and thou
hast spread thy skirt over thy handmaid, for thou [art] a redeemer.’

BREAHR, 2@, BRFEBIAEBRE, RABHNELENEXR, B
ALEFEAEREE. MBRERKE .

He said, Blessed be you of Yahweh, my daughter: you have showed more kindness
in the latter end than at the beginning, inasmuch as you didn't follow young men,
whether poor or rich.

And he saith, ‘Blessed [art] thou of Jehovah, my daughter; thou hast dealt more
kindly at the latter end than at the beginning -- not to go after the young men,
either poor or rich.

ZRM, BRETERNRH. LERFARN. BLBEFT. BEAHENAHHA
EMRMREEEENZ F.

Now, my daughter, don't be afraid; 1 will do to you all that you say; for all the city of
my people does know that you are a worthy woman.

And now, my daughter, fear not, all that thou sayest | do to thee, for all the gate of
my people doth know that thou [art] a virtuous woman.

REERFR—BZEENEBE. AREF—BALBEIER,
Now it is true that | am a near kinsman; however there is a kinsman nearer than l.

And now, surely, true, that | [am] a redeemer, but also there is a redeemer nearer
than 1.
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Literal Spiritual Practical Meaning

MSREELEE. AEREMHESARERBNERY, BlAaMLR . A

TH.,. REZEXKENBNERE, RLARBTEAD., RRAEHI X

Stay this night, and it shall be in the morning, that if he will perform to you the part
of a kinsman, well; let him do the kinsman’'s part: but if he will not do the part of a
kinsman to you, then will | do the part of a kinsman to you, as Yahweh lives: lie
down until the morning.

Lodge to night, and it hath been in the morning, if he doth redeem thee, well: he
redeemeth; and if he delight not to redeem thee, then | have redeemed thee -- I;
Jehovah liveth! lie down till the morning.’

BEEEMHN THIXRRE, ARETFTEHITNEMR, RERT . K

s, TAANERSE L FEIEF LR .

She lay at his feet until the morning. She rose up before one could discern another.
For he said, Let it not be known that the woman came to the threshing floor.

And she lieth down at his feet till the morning, and riseth before one doth discern
another; and he saith, 'Let it not be known that the woman hath come into the
floor.

XEESR., TRMRAENAR, #FTRT. KAHMREBT AFEK
F, BMIER L., WEEHRET

He said, Bring the mantle that is on you, and hold it; and she held it; and he
measured six [measures] of barley, and laid it on her: and he went into the city.

And he saith, "Give the covering which [is] on thee, and keep hold on it;’ and she
keepeth hold on it, and he measureth six [measures] of barley, and layeth [it] on
her; and he goeth into the city.
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BREOINEZEEZNRE, ZBEER. LEiM, EERT  BERSEH ALt
FRiTHERT — &

When she came to her mother-in-law, she said, Who are you, my daughter? She told
her all that the man had done to her.

And she cometh in unto her mother-in-law, and she saith, "'Who [art] thou, my
daughter?’ and she declareth to her all that the man hath done to her.

XHE. BABRBTRERANEERE, HERNR.,. AT ZFOEZRRANEE
She said, These six [measures] of barley gave he me; for he said, "Don't go empty
to your mother-in-law."

And she saith, These six [measures] of barley he hath given to me, for he said,
Thou dost not go in empty unto thy mother-in-law.’

ZER. R, RRAEZLER, EBESEERRR. BRABASH
THRESHLITKE,

Then said she, "Sit still, my daughter, until you know how the matter will fall; for
the man will not rest, until he has finished the thing this day.”

And she saith, 'Sit still, my daughter, till thou dost know how the matter falleth,
for the man doth not rest except he hath completed the matter to-day.’

REE R THMN, LERE, RHEKMNHEMENBREZELENRBLS .
RMHR, FEAB, MRLEEER, EHRRLT .

Now Boaz went up to the gate, and sat him down there: and, behold, the near
kinsman of whom Boaz spoke came by; to whom he said, Ho, such a one! turn aside,
sit down here. He turned aside, and sat down.

And Boaz hath gone up to the gate, and sitteth there, and lo, the redeemer is
passing by of whom Boaz had spoken, and he saith, "Turn aside, sit down here,
such a one, such a one; and he turneth aside and sitteth down.
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REAH XA RERIHRBT A, AR, FERMALEEE,

fit 9 7 &L T .

He took ten men of the elders of the city, and said, Sit you down here. They sat
down.

And he taketh ten men of the elders of the city, and saith, 'Sit down here; and they
sit down.

BRABFHARZTENEREER., tEHFHBERNERK, REEZEERME
SBLR K #h Ay BB i

He said to the near kinsman, Naomi, who has come back out of the country of Moab,
is selling the parcel of land, which was our brother Elimelech's:

And he saith to the redeemer, "A portion of the field which [is] to our brother, to
Elimelech, hath Naomi sold, who hath come back from the fields of Moab;

FRAEENRAMBORMAR, HARE. WABREBINAT., RANEE
ENAEN., NMRFABENRZEAIRA, RESERE. ETEER

HEHRE . OHBALBDER. REE

1 thought to disclose it to you, saying, Buy it before those who sit here, and before
the elders of my people. If you will redeem it, redeem it: but if you will not redeem
it, then tell me, that | may know; for there is none to redeem it besides you; and |
am after you. He said, |1 will redeem it.

o

and | said, 1 uncover thine ear, saying, Buy before the inhabitants, and before the
elders of my people; if thou dost redeem -- redeem, and if none doth redeem --
declare to me, and | know, for there is none save thee to redeem, and | after thee.’
And he saith, | redeem [it].
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BRAHR. FAEBERFHIEEHNRR., CER (EXKETHRH)
BFANEERZTITBE. EXAEEXLFEMHN A,

Then said Boaz, What day you buy the field of the hand of Naomi, you must buy it
also of Ruth the Moabitess, the wife of the dead, to raise up the name of the dead on
his inheritance.

And Boaz saith, 'In the day of thy buying the field from the hand of Naomi, then

from Ruth the Moabitess, wife of the dead, thou hast bought [it], to raise up the
name of the dead over his inheritance.’

AR, EERBMAREET, ZDHRENEXER. RALERAE

B, RTAEET.

The near kinsman said, | can't redeem it for myself, lest | mar my own inheritance:
take my right of redemption on you; for I can’'t redeem it.

And the redeemer saith, 'l am not able to redeem [it] for myself, lest | destroy mine
inheritance; redeem for thyself -- thou -- my right of redemption, for | am not able
to redeem.’

A BORR B S B A

(i

RVDEULBIFEEEEEE, ELQD, IXF.
S =T N - B> A= 3

Now this was [the custom] in former time in Israel concerning redeeming and
concerning exchanging, to confirm all things: a man drew off his shoe, and gave it to
his neighbor; and this was the [manner of] attestation in Israel.

And this [is] formerly in Israel for redemption and for changing, to establish
anything: a man hath drawn off his sandal, and given [it] to his neighbour, and this
[is] the testimony in Israel.

BMABERFAEGR., MECER. REEERTRT,
So the near kinsman said to Boaz, Buy it for yourself. He drew off his shoe.
And the redeemer saith to Boaz, ‘Buy [it] for thyself,” and draweth off his sandal.
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REAEBEHERZENMBRER., RPN SBEERE. LEUANXBANEE, B

R, EBRERKFHPEET

Boaz said to the elders, and to all the people, You are withesses this day, that |
have bought all that was Elimelech’s, and all that was Chilion’'s and Mahlon's, of
the hand of Naomi.

And Boaz saith to the elders, and [to] all the people, "Witnesses [are] ye to-day that
1 have bought all that [is] to Elimelech, and all that [is] to Chilion and Mahlon, from
the hand of Naomi;

XRBETHERNEERAZTIBESRE, FERANEXZLFEMN S
REMNBELFIKEEIBRER. RASBAUNERE,

Moreover Ruth the Moabitess, the wife of Mahlon, have | purchased to be my wife,
to raise up the name of the dead on his inheritance, that the name of the dead not
be cut off from among his brothers, and from the gate of his place: you are
witnesses this day.

and also Ruth the Moabitess, wife of Mahlon, | have bought to myself for a wife, to
raise up the name of the dead over his inheritance; and the name of the dead is not
cut off from among his brethren, and from the gate of his place; withesses ye [are]
to-day.’

EHMALENRREARZRR, BEMNERT. BEBBMNECLCEMRRNIE
¥, BEVYUBIRNABE, IZ-_A-—K . XBERENEZM®LET

B, EHAERSBE .

All the people who were in the gate, and the elders, said, We are witnesses.

Yahweh make the woman who has come into your house like Rachel and like Leah,
which two built the house of Israel: and do you worthily in Ephrathah, and be famous
in Bethlehem:

And all the people who [are] in the gate say -- also the elders -- 'Withesses!
Jehovah make the woman who is coming in unto thy house as Rachel and as Leah,
both of whom built the house of Israel; and do thou virtuously in Ephrathah, and
proclaim the Name in Beth-Lehem;
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BEHMERXRELFLFHERET., EFRNIRGUBRBEAMEEZDEH

MR — M,

and let your house be like the house of Perez, whom Tamar bore to Judah, of the
seed which Yahweh shall give you of this young woman.

and let thy house be as the house of Pharez (whom Tamar bare to Judah), of the
seed which Jehovah doth give to thee of this young woman.’

RERMGEBZTESAZ,. BtEAFE. BNECKARZET —EBR F,

So Boaz took Ruth, and she became his wife; and he went in to her, and Yahweh
gave her conception, and she bore a son.

And Boaz taketh Ruth, and she becometh his wife, and he goeth in unto her, and
Jehovah giveth to her conception, and she beareth a son.

wAMBER KRR, BNERREBEN BHASBRAMTRMER
BEZTOIMNHRE BEERTEUBIPERE .

The women said to Naomi, Blessed be Yahweh, who has not left you this day
without a near kinsman; and let his name be famous in Israel.

And the women say unto Naomi, 'Blessed [is] Jehovah who hath not let a redeemer
cease to thee to-day, and his name is proclaimed in Israel,

tEREERNER. TEERNE,. BRAREFFANBIAEMEN. A
ERmEBELtER FEHF.

He shall be to you a restorer of life, and sustain you in your old age, for your
daughter-in-law, who loves you, who is better to you than seven sons, has borne
him.

and he hath been to thee for a restorer of life, and for a nourisher of thine old age,
for thy daughter-in-law who hath loved thee -- who is better to thee than seven sons
-- hath borne him.’
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ERKBERFRERD., BN ES,
Naomi took the child, and laid it in her bosom, and became nurse to it.
And Naomi taketh the lad, and layeth him in her bosom, and is to him for a nurse;

WEHNEBAR, ERARKEEFT REBRFREEUBREBS., ERBE
EHRAMNRK., BARKEHX,

The women her neighbors gave it a name, saying, There is a son born to Naomi; and
they named him Obed: he is the father of Jesse, the father of David.

and the neighbouring women give to him a name, saying, There hath been a son
born to Naomi, and they call his name Obed; he [is] father of Jesse, father of David.

ZHHNEBERALETH . Z29HLEFH&.
Now this is the history of the generations of Perez: Perez became the father of
Hezron,

And these are genealogies of Pharez: Pharez begat Hezron,

FHAELEE. BEEZRKREE,
and Hezron became the father of Ram, and Ram became the father of Amminadab,
and Hezron begat Ram, and Ram begat Amminidab,

DRKEEFELEZIE., EIEEHM.
and Amminadab became the father of Nahshon, and Nahshon became the father of
Salmon,

and Amminidab begat Nahshon, and Nahshon begat Salmon,
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WOPS A R B HY . R Pa BT A& B RE.
and Salmon became the father of Boaz, and Boaz became the father of Obed,
and Salmon begat Boaz, and Boaz begat Obed,

BiESEHRA, BEEKXKEF,
and Obed became the father of Jesse, and Jesse became the father of David.
and Obed begat Jesse, and Jesse begat David.



